ΕΙΣ ΤΑ ΑΓΙΑ ΘΕΟΦΑΝΕΙΑ

Προοίμιον

Επεφάνης σήμερον τη οικουμένη

και το φως σου, κύριε, εσημειώθη εφ’ ημάς

εν επιγνώσει υμνούντων σε∙ «Ήλθες, εφάνης,

το φως το απρόσιτον.»

Οίκοι

α΄     Τη Γαλιλαία των εθνών, τη του Ζαβουλών χώρα και του

Ναφθαλείμ γαία,

ως είπεν ο προφήτης, φως μέγα έλαμψε Χριστός∙

τοις εσκοτισμένοις φαεινή ώφθη αυγή εκ Βηθλεέμ 

αστράπτουσα,

μάλλον δε εκ Μαρίας ο κύριος πάση τη οικουμένη

ανατέλλει τας ακτίνας, ο ήλιος της δικαιοσύνης∙

διό οι εξ Αδάμ γυμνοί δεύτε πάντες,

υποδύωμεν αυτόν ίνα θαλφθώμεν∙

σκέπη γαρ γυμνοίς και αίγλη εσκοτισμένοις 

ήλθες, εφάνης,

το φως το απρόσιτον.

β΄     Ουχ υπερείδεν ο θεός τον δόλω συληθέντα εντός 
του παραδείσου

και απολελωκότα την θεοΰφαντον στολήν∙

ήλθε γαρ προς τούτον ιερά πάλιν φωνή καλών τον 
παρακούσαντα∙

«Πού ει, Αδάμ; Απάρτι μη κρύπτου με∙ θέλω θεωρείν σε∙

καν γυμνός ει, καν πτωχός ει, μη αισχυνθής∙

σοί γαρ ωμοιώθην∙

αυτός επιθυμών θεός ουκ εγένου∙

αλλ’ εγώ νυν βουληθείς σαρξ εγενόμην∙

έγγισόν μοι ουν και γνώρισον, ίνα λέξης∙

‘ήλθες, εφάνης

το φως το απρόσιτον.’

γ΄      Υπό των σπλάγχνων των εμών εκάμφθην ως οικτίρμων 

και ήλθον προς το πλάσμα

προτείνων τας παλάμας, ίνα περιπτύξωμαί σε∙

μη ουν αιδεσθής με∙ δια σε γαρ τον γυμνόν

γυμνούμαι και βαπτίζομαι∙

ήδη μοι Ιορδάνης ανοίγεται, και ο Ιωάννης

ευτρεπίζει τας οδούς μου εν ύδασι και εν διανοίαις.»

Τοιαύτα ο σωτήρ ου λόγοις αλλ’ έργοις

προς τον άνθρωπον ειπών ήλθεν, ως είπε,

τω μεν ποταμώ τω βήματι προσεγγίζων,

τω δε Προδρόμω

το φως το απρόσιτον.

δ΄      Τον εν ερήμω ποταμόν και δρόσον εν καμίνω

και όμβρον εν παρθένω

ιδών ο Ιωάννης εν Ιορδάνη τον Χριστόν

φόβω εταράχθη, ως ο γεννήτωρ αυτού

τον Γαβριήλ ετρόμαξε∙

μείζω δε ην τα τότε των πάντοτε∙ τότε γαρ προς δούλον

ο δεσπότης των αγγέλων ελήλυθε θέλων βαπτισθήναι∙

διό ο βαπτιστής γνωρίσας τον πλάστην

και μετρήσας εαυτόν έφησε φρίττων∙

«Στείλον, λυτρωτά∙ αρκέσθητι μέχρι τούτου∙

οίδα σε τις ει∙

το φως το απρόσιτον.

ε΄      Α επιτάσσεις μοι, σωτήρ, εάν επιτελέσω,

το κέρας μου υψώσω,

αλλ’ όμως ουχ αρπάσω τα υπέρ την δύναμίν μου∙

οίδα τις υπάρχεις και ο ης ουκ αγνοώ∙ εκ μήτρας γαρ

γιγνώσκω σε∙

πώς ουν νυν αγνοήσω φαινόμενον, όνπερ κεκρυμμένον

θεωρήσας εν τη μήτρα εσκίρτησα εν αγαλλιάσει;

επίσχες ουν, σωτήρ, και μη με βαρύνης∙

ικανόν ότι ιδείν σε ηξιώθην∙

εστι μοι καλόν, αν είπης με πρόδρομόν σου∙

συ γαρ υπάρχεις

το φως το απρόσιτον.

στ΄    Παραχωρήσαι σοι ζητώ την του βαπτιστού τάξιν∙

αυτή γαρ σοι και πρέπει∙

εγώ γαρ χρείαν έχω του βαπτισθήναι υπό σου∙

συ δε έρχη προς με και προλαμβάνων αιτείς,

α βούλομαι αιτήσαι σε∙

τί ζητείς παρ’ ανθρώπου, φιλάνθρωπε; Τι την κεφαλήν σου

υποκλίνεις τη χειρί μου; Ουκ έχει γαρ έθος πυρ κατέχειν∙

ουκ οίδεν η πτωχή πλουσίω δανείζειν∙

ισχυρώ η ασθενής ουκ αντερίζει∙

τοις αμαρτωλοίς ως χρήζουσι χρησιμεύσει∙

συ γαρ υπάρχεις

το φως το απρόσιτον.

ζ΄      Επέστης ρείθροις δια τι; Τί θέλων αποπλύναι

ή ποίας αμαρτίας

ο δίχα αμαρτίας και συλληφθείς και γεννηθείς;

συ μεν έρχη προς με∙ ουρανός δε και η γη 

τηρεί, ει προπετεύσομαι·
λέγεις μοι· ‘βάπτισόν με’· αλλ’ άνωθεν άγγελοι

σκοπούσιν,

ίνα τότε λέγωσί μοι· ‘γνώθι σαυτόν· μέχρι πού παρέρχη;’

ως είπεν ουν Μωσής, προχείρισαι άλλον

εις αυτό τούτο, σωτήρ, ο απαιτείς με·

μείζον μου εστί και δέδοικα· δέομαί σου·

πως γαρ βαπτίσω

το φως το απρόσιτον;»

η΄      Ιδών ο πάντα προορών τον φόβον του Προδρόμου
προς τούτον απεκρίθη·

«Καλώς, ω Ιωάννη, καλώς εφοβήθης εμέ·

όμως άφες άρτι –ούτω γαρ πρέπον εστί- πληρώσαι

α προώρισα·

άφες άρτι και τέως απόσεισαι ταύτην την δειλίαν·

λειτουργίαν χρεωστείς μοι, και δει σε νυν

 ταύτην εκτελέσαι·

εγώ τον Γαβριήλ απέστειλα τότε,

και υπούργησε καλώς τη ση γεννήσει·

πέμψον μοι και σύ ως άγγελον την παλάμην,

ίνα βαπτίση

το φως το απρόσιτον.

θ΄      Νυν επτοήθης, βαπτιστά, και έφριξας το δράμα ως μέγα·

και γαρ μέγα·

μειζότερον δε τούτου κατείδεν η ση συγγενής·

βλέψον προς Μαρίαν και ενθυμήθητι, πώς εκείνη

με εβάστασε·

πάντως ερείς μοι·

‘τότε ηθέλησας’· ούτω και νυν θέλω·

μη διστάσης, βάπτισόν με·

την δεξιάν μόνον δάνεισόν μοι·

το πνεύμα σου οικώ και έχω σε όλον·

την παλάμην ουν την σην πώς ου κιχράς μοι;

ένδον σου ειμί και έξωθεν· τι με φεύγεις;

στήθι και κράτει

το φως το απρόσιτον.

ι΄       Ουκ απαιτώ σε, βαπτιστά, τους όρους υπερβήναι

ου λέγω σοι· ‘ειπέ μοι,
α λέγεις τοις ανόμοις και παραινείς αμαρτωλοίς’·

μόνον βάπτισόν με σιωπών και προσδοκών τα από του

βαπτίσματος·

έξεις γαρ δια τούτου αξίωμα, όπερ ουχ υπήρξε

τοις αγγέλοις· και γαρ πάντων των προφητών

μείζον σε ποιήσω·

εκείνων μεν ουδείς σαφώς με κατείδεν,

αλλ’ εν τύποις και σκιαίς και ενυπνίοις

συ δε επί σου ιστάμενον κατά γνώμην

βλέπεις, κατέχεις

το φως το απρόσιτον.

ια΄     Υπέρθου τούτο ο λαλείς, και δράσον ο ακούεις·

μηδέν μοι μαρτυρήσης·

εμοί γαρ αεί ο μάρτυς εν ουρανώ έστι πιστός·

σου την μαρτυρίαν ο εστώς ούτος λαός

εικός ου παραδέχεται·

άφες ουν ουρανόθεν διδάσκωνται, τις ειμί και τίνος

γόνος πέλω, τι δε μέλλω χαρίζεσθαι τοις αγαπητοίς μου·

ανοίγω ουρανούς, κατάγω το πνεύμα,

χορηγώ τούτο αυτοίς εις αρραβώνα·

δεύρο ουν λοιπόν προσέγγισον, ίνα μάθης

πόθεν αστράπτω

το φως το απρόσιτον.»

ιβ΄     Ρητών αρρήτων και φρικτών ακούσας ο εκ στείρας

φησί τω εκ παρθένου· 

«Εάν έτι λαλήσω, μη οργισθής μοι, λυτρωτά·

ήδη γαρ ανάγκη παρασκευάζει εμέ πολύ παρρησιάζεσθαι·

τι ουν, σωτήρ, ιν’ ούτοι σε μάθωσι, κίνδυνον επάξω

τη χειρί μου τη αθλία εις κλίβανον ταύτην επιρρίπτων;

και τότε μεν Οζάν εξέτεινε χείρα

επισχείν την κιβωτόν και διεκόπη·

νυν δε κεφαλήν κρατούντα με του θεού μου

πως με ου φλέξει

το φως το απρόσιτον;»

ιγ΄     «Ω βαπτιστά και εριστά, μη εις αντιλογίαν,

αλλά προς λειτουργίαν

συντόμως ευτρεπίζου·

ιδού γαρ όψει α τελώ·

ώδε ζωγραφώ σοι την τερπνήν και φαεινήν μορφήν της

εκκλησίας μου

νέμων τη δεξιά σου την δύναμιν, ήνπερ μετά ταύτα

χορηγήσω ταις παλάμαις των φίλων μου και των ιερέων·

δεικνύω σοι σαφώς το άγιον πνεύμα,

την φωνήν δε του πατρός ακουτιώ σε

γνήσιον υιόν δηλούσαν με και βοώσαν·

‘ούτος υπάρχει

το φως το απρόσιτον.’

ιδ΄     Μετά δε ταύτα τα φρικτά ο γόνος Ζαχαρίου

εβόησε τω πλάστη·

«εγώ ουκ αντερίζω, αλλ’ ο κελεύεις μοι ποιώ»·
ταύτα λέξας τότε τω σωτήρι προσελθών δουλοπρεπώς

ητένιζε

βλέπων ευλαβώς μέλη γυμνούμενα του εντελλομένου

ταις νεφέλαις περιβάλλειν τον ουρανόν δίκην ιματίου,

και πάλιν θεωρών εν μέσω των ρείθρων

τον εν μέσω των τριών παίδων φανέντα

δρόσον εν πυρί και πυρ εν τω Ιορδάνη

λάμπον, πηγάζον

το φως το απρόσιτον.

ιε΄     Αλλά τα θαύματα ορών ο εκ του ιερέως εν τάξει ιερέως

προτείνει την παλάμην και τον Χριστόν χειροθετεί

κράζων τοις ορώσι· « Την εκούσιον βροχήν

εν Ιορδάνη βλέπετε·

της τρυφής τον χειμάρρουν, ως γέγραπται,

εν ταις διεξόδοις

των υδάτων θεωρείτε, εν ποταμώ θάλασσαν μεγάλην·

μηδείς ουν τολμηρόν νομίση με είναι·

ου τελώ ως προπετής, αλλ’ ως οικέτης·

κύριος εστί και είπε μοι τούτο δράσαι·

όθεν βαπτίζω

το φως το απρόσιτον.

ιστ΄   Νωθρόν με όντα ως βροτόν αυτός ως θεός πάντων

ενεύρωσε βοήσας·

‘επίθες μοι την χείρα, καγώ ενισχύσω αυτήν’·
πως γαρ ηδηνάμην, ει μη ην τούτο αυτό ο είπε και εγένετο;

πώς ηυτόνουν βαπτίσαι την άβυσσον πήλινος υπάρχων,

ει μη πρώτον εδεξάμην και έλαβον δύναμιν εξ ύψους;

αισθάνομαι γαρ νυν αυτού παρεστώτος,

ότι ου ήμην το πριν πλείον υπάρχω·

άλλο τι ειμί· ηλλοίωμαι, εδοξάσθην

βλέπων, βαπτίζων

το φως το απρόσιτον.

ιζ΄     Ουκέτι λέγω ως το πριν· ‘ου λύω τον ιμάντα

των σων υποδημάτων’.

ιδού γαρ εκ βημάτων επί την κάραν προχωρώ·

γην πατώ ουκέτι, αλλ’ αυτόν τον ουρανόν·

α γαρ τελώ, ουράνια·

μάλλον δε και τα άνω παρέδραμον· ταύτα γαρ βαστάζει,

αλλ’ ου βλέπει ον βαστάζει· εγώ δε νυν βλέπω και βαπτίζω·

ευφραίνου, ουρανέ, και γη, επαγάλλου·

αγιάσθητε, πηγαί, αι των υδάτων·

πάντα γαρ φανείς επλήρωσεν ευλογίας,

πάντας φωτίζει

το φως το απρόσιτον.»

ιη΄     Υπερεπήρεν ουν τον νουν τη θεία διατάξει ο γόνος Ζαχαρίου,

και τείνας την παλάμην επιτιθεί τω βασιλεί·

λούει τούτον ρείθροις, και λοιπόν άγει εις γην

τον γης και πόλου κύριον,
όνπερ εξ ουρανόθεν υπέδειξε φθόγγω ως δακτύλω

ο βοήσας· «Ούτος έστιν ο υιός ο αγαπητός μου»·

αυτώ ουν τω πατρί και τω βαπτισθέντι

υιώ και τω αυτού πνεύματι κράζω·

«Θραύσον, λυτρωτά, τους θλίβοντας την ψυχήν μου·

παύσον τους πλάνους,

το φως το απρόσιτον.»

ΣΤΑ ΑΓΙΑ ΘΕΟΦΑΝΕΙΑ

Προοίμιον

Εφανερώθης σήμερα στην οικουμένη

Και το Φως Σου, Κύριε, εσημάδεψε εμάς,

Που σε υμνούμε με επίγνωσι∙ «Ήλθες, εφάνης, Σύ,

Το Φως το απρόσιτον.»

Οίκοι

α΄   Στη Γαλιλαία των εθνών, στη χώρα του Ζαβουλών και 


στη γη του Ναφθαλείμ,

καθώς είπεν ο προφήτης, μεγάλο έλαμψε φως, ο Χριστός.

Σ’ αυτούς που ήσαν στο σκοτάδι ξημέρωσε ολόφωτη 


Αυγή, που άστραφτε από τη Βηθλεέμ,

ή καλλίτερα απ’ τη Μαρία ο Κύριος σ’ ολόκληρη την


οικουμένη

στέλνει τις αχτίδες Του, ο Ήλιος της δικαιοσύνης.

Γι’ αυτό, λοιπόν, ω άνθρωποι, γυμνοί ελάτε όλοι,

για να ντυθούμε το Χριστό και ζεστασιά να βρούμε.

Αφού σκέπασμα για τους γυμνούς και φως στους 


σκοτισμένους

ήλθες, εφάνης, Σύ,

το Φως το Απρόσιτο.

β΄   Δεν περιφρόνησ’ ο Θεός τον άνθρωπο που ύπουλα


κουρσεύτηκε μέσα στον παράδεισο

και έχασε τη θεοΰφαντη στολή.

Γιατί ήρθε κοντά του και πάλι με θεϊκή φωνή καλεί τον 


παραβάτη.

«Πού είσαι, Αδάμ; Από εδώ και πέρα μη μου κρύβεσαι.


Θέλω να σε βλέπω.

Κι αν είσαι γυμνός, κι αν είσαι φτωχός να μη ντραπής,


γιατί όμοιος έγινα με σένα.

Μιας και δεν έγινες θεός, που το επιθυμούσες.

Ωστόσο Εγώ το θέλησα και άνθρωπος έγινα.

Λοιπόν, πλησίασέ με και γνώρισέ με για να πης∙

‘ήρθες, εφάνης, Σύ,

το Φως το Απρόσιτο.’ 

γ΄   Απ’ την πολλή αγάπη μου ελύγισα ως Εύσπλαχνος που


είμαι και ήρθα προς το πλάσμα μου

απλώνοντας τα χέρια, για να σε αγκαλιάσω.

Λοιπόν μη με ντραπής, αφού για σένα το γυμνό


γυμνώνομαι και βαφτίζομαι.

Ήδη για μένα ο Ιορδάνης ανοίγεται και ο Ιωάννης

ετοιμάζει τους δρόμους μου στα νερά και στις ψυχές.»

Τέτοια ο Σωτήρας όχι με λόγια αλλά με έργα

προς τον άνθρωπο είπε και ήρθε, όπως τ’ ανάφερε,

στο μεν ποτάμι με τα πόδια,

στον δε Πρόδρομο

το Φως το Απρόσιτο.

δ΄   Το ποτάμι στην έρημο και τη δροσιά στο καμίνι και 


βροχή απαλή στην Παρθένο

καθώς αντίκρυσεν ο Ιωάννης στον Ιορδάνη το Χριστό

του ήρθε ταραχή από το φόβο, καθώς ο πατέρας του


ετρόμαξε από το Γαβριήλ.

Και ήσαν μεγαλύτερα τα τωρινά απ’ τα παλιά, γιατί


τώρα προς τον δούλο

ο Κύριος των αγγέλων ήρθε και ζητά να βαπτισθή.

Γι’ αυτό και ο Βαπτιστής που γνώρισε τον Πλάστη
κι εμετρήθηκε μαζί Του είπε με φρίκη∙

«Σταμάτα, Λυτρωτή. Σου φτάνει μέχρι εδώ.

Σε ξέρω ποίος είσαι∙

το Φως το Απρόσιτο.

ε΄   Αυτά που, με προστάζεις, Σωτήρα, αν τα επιτελέσω,

το γόητρό μου θα υψώσω,

μα όχι δεν θ’ αρπάξω εκείνα που με ξεπερνούν.

Καλά γνωρίζω Ποίος είσαι κι αυτό που ήσουν δεν το


αγνοώ. Αφού απ’ την κοιλιά της μάνας μου

                                 Σε ξέρω.

Πώς λοιπόν τώρα ν’ αγνοήσω Αυτόν που βλέπω, τον


Οποίον ακριβώς, όταν κρυμμένον

είδα στην μήτρα της Θεοτόκου, εσκίρτησα χαρούμενος;

Λοιπόν, σταμάτα, Λυτρωτή, κι άλλο μη με βαραίνεις.

Φτάνει που αξιώθηκα να Σε δω.

Είναι καλό για μένα αν με πης πρόδρομό Σου.

Γιατί είσαι Σύ

το Φως το Απρόσιτο.

στ΄ Θέλω να Σου παραχωρήσω τ’ αξίωμα του Βαπτιστή.


Γιατί αυτό Σου πρέπει.

Αφού εγώ έχω ανάγκη να βαπτιστώ από Εσένα.

Έρχεσαι όμως Συ σε μένα και προλαβαίνεις και ζητάς


όσα να Σου ζητήσω θέλω.
Από άνθρωπο τι ζητάς, Φιλάνθρωπε; Γιατί το κεφάλι Σου

βάζεις κάτω απ’ το χέρι μου; Αφού δεν μπορεί φωτιά


να βαστάη.

Δεν ξέρει το φτωχό Πλούσιο να δανείζη.

Τον Δυνατό τ’ αδύνατο δεν Τον συναγωνίζεται.

Στους κριματισμένους θα χρειαστή που τόχουν ανάγκη.

Εσύ όντως είσαι

το Φως το Απρόσιτο.

ζ΄   Έφτασες στα νερά γιατί; Τι θέλεις να ξεπλύνης ή ποίες


αμαρτίες

Εσύ που αναμάρτητα και συνελήφθης κι εγεννήθης;

Κι Εσύ μεν έρχεσαι σε μένα. Όμως ο ουρανός κι η γη


μάρτυρες ναν’ αν το τολμήσω.

Μου λες∙ ‘Βάφτισέ με’∙ μα βλέπουν άγγελοι


από πάνω

Για να μου πούνε τότε∙ ‘Κοίτα ποιος είσαι∙ μέχρι πού


φτάνεις;’

Σαν τον Μωϋσή, Σου λέω διάλεξε άλλον

γι’ αυτό το έργο, Λυτρωτή, που απαιτείς να κάνω.

Κατά πολύ με ξεπερνάει και φοβάμαι. Σε παρακαλώ.

Πως αλήθεια να βαπτίσω

το Φως το Απρόσιτο;

η΄   Καθώς είδ’ ο Παντογνώστης του Προδρόμου το φόβο του


απάντησε∙

«Σωστά, Ιωάννη, σωστά με φοβήθηκες.

Όμως άσε τώρα, γιατί έτσι πρέπει, να τελειώσω αυτά


που αποφάσισα.

Άσε τώρα κι αμέσως απόδιωξε αυτή τη δειλία.

Μου χρωστάς υπηρεσία και τώρα πρέπει εσύ αυτήν να


εκτελέσης.

Εγώ το Γαβριήλ τότε απόστειλα

και υπηρέτησε καλώς στη γέννησί σου.

Φέρε μου κι εσύ σαν άγγελο το χέρι σου,

για να βαφτίση

το Φως το Απρόσιτο.

θ΄   Τώρα εφοβήθης, Βαπτιστή, και σε συγκίνησε το


πράγμα σαν μεγάλο. Κι όντως μεγάλο είναι.

Και μεγαλύτερο απ’ αυτό γνώρισε η συγγενής σου.

Κοίταξε τη Μαρία και σκέψου πως Εκείνη με


βάσταξε.

Μα θα μου πης∙ ‘τότε το θέλησες’. Έτσι και τώρα θέλω.

Μη διστάσης, βαφτισέ με. Το δεξί σου χέρι μονάχα


δάνεισέ μου.

Κατοικώ στην ψυχή σου κι όλον σε κατέχω.

Πώς λοιπόν την παλάμη σου δεν μου δανείζεις;

Μέσα κι έξω σου είμαι, γιατί μ’ αποφεύγεις;

Στάσου και κράτα

το Φως το Απρόσιτο.

ι΄    Δεν σ’ απαιτώ, Βαπτιστή, να υπερβής τα όρια. Ούτε


σου λέω∙ ‘πες μου,

αυτά που λες στους άνομους και αμαρτωλούς διδάσκεις’.

Μονάχα βάφτισέ με σιωπηλά και πρόσμενε


όσα θα προκύψουν από το βάπτισμα.

Γιατί τρανό αξίωμα με τούτο θ’ αποκτήσης, τέτοιο που 


δεν εδόθηκε

ούτε και στους αγγέλους. Αφού και μεγαλύτερο απ’


όλους τους προφήτες εγώ θα σ’ αναδείξω.

Από εκείνους μεν κανείς δε μ’ είδε ολοφάνερα

παρά μόνο με σύμβολα και ίσκιους και ονείρατα.

Όμως εσύ πλησίον σου να στέκεται αυτόβουλα

βλέπεις, κρατάς

το Φως το Απρόσιτο.
ια΄  Άφησε τούτο που λαλείς κι αυτό π’ ακούς να κάνης. Μην


πης για μένα τίποτα.

Αφού δικός σου μάρτυρας αιώνιος υπάρχει στον ουρανό


αξιόπιστος.

Την μαρτυρία σου ο λαός αυτός που τώρα ειν’ εδώ


δύσκολα παραδέχεται.

Άσε, λοιπόν, να μάθουνε από τον ουρανό Ποιός είμαι εγώ

και ποιανού

Παιδί Εγώ υπάρχω, και τι σκοπεύω να χαρίζω στους


αγαπημένους μου.

Ανοίγω τα ουράνια, κατεβάζω το Πνεύμα,

το χορηγώ σ’ αυτούς ωσάν εγγύησι.

Έλα, λοιπόν, πλησίασε να μάθης

από πού βγάζω

το Φως το Απρόσιτο.»

ιβ΄  Τ’ ανείπωτα και συγκλονιστικά λόγια καθώς άκουσε ο


γιος της στείρας λέει στης Παρθένου το Τέκνο:

«Αν ακόμη μιλήσω, μη μου θυμώσης, Λυτρωτή.

Γιατί ανάγκη ήδη με κάνει να μιλήσω πολύ ανοιχτά.

Γιατί, λοιπόν, Σωτήρα, για να Σε μάθουνε αυτοί, να 

ριψοκινδυνέψω

το χέρι μου τ’ αμαρτωλό βάζοντάς το στο Καμίνι;

Και παλαιά μεν ο Οζάν άπλωσε χέρι

την Κιβωτό να σταματήση και του εκόπη πέρα – πέρα.

Και τώρα εμένα που κρατώ το κεφάλι του Θεού μου

πώς δε θα με κάψη

το Φως το Απρόσιτο;»

ιγ΄  «Ω Βαπτιστή φιλόνικε, όχι γι’ αντιλογία μα προς


υπηρεσία

σύντομα να ’τοιμάζεσαι. Κοίταξε ’δω και σίγουρα θα


καταλάβης όσα κάμνω.

Εδώ με σένα ζωγραφίζω την γλυκειά και φωτεινή


μορφή της Εκκλησίας μου

με το να παρέχω στο δεξί σου χέρι τη δύναμι, την οποία


ακριβώς κατόπιν

θα δώσω στα χέρια των φίλων μου και των ιερέων.

Σου δείχνω καθαρά το Άγιο Πνεύμα,

και του Πατέρα τη φωνή θα σε κάνω να ακούσης

που γνήσιο Γιό του με δηλώνει και λέει∙

‘Αυτός είναι

το Φως το Απρόσιτο’.»

ιδ΄  Και μετά ταύτα τα φρικτά ο γιος του Ζαχαρία εμίλησε


στον Πλάστη∙

«Εγώ δεν φιλονικώ και κάμω αυτό που με προστάζεις».

Αυτά είπε τότε και κοντά έφθασε στο Σωτήρα κι ατένιζε


όπως σε δούλο πρέπει

Και κοίταζε με σεβασμό τη γυμνότητα Εκείνου που


προστάζει

τα νέφη να σκεπάζουνε τον ουρανό όμοια με φόρεμα,

και πάλι να θωρή μέσα στα νερά

Αυτόν, π’ ανάμεσα στα τρία Παιδιά εφάνη
δροσιά στη φωτιά και φωτιά στον Ιορδάνη,

να λάμπη, να πηγάζη

το φως το Απρόσιτο. 
ιε΄  Και βλέποντας τα θαύματα ο γιος του ιερέα ωσάν τον

ιερέα

Απλώνει την παλάμη και τον Χριστό χειροθετεί

Και λέει στους παρόντες∙ «Τη θεληματική βροχή στον


Ιορδάνη βλέπετε.

Το χείμαρρο της χαράς, όπως λέει η Γραφή, στις


διασταυρώσεις

των νερών αντικρύζετε, στο ποτάμι θάλασσα μεγάλη.
Λοιπόν, κανείς τολμηρός μη νομίση πως είμαι.

Δεν το κάνω σαν προπέτης, μα σαν δούλος.

Κύριος είναι κι αυτό μου ’πε να κάνω.

Γι’ αυτό και βαπτίζω

το Φως το Απρόσιτο.

ιστ΄ Ενώ είμαι αδύνατος σαν άνθρωπος, Αυτός σαν Θεός των


όλων με ενδυνάμωσε και μου ’πε∙
‘ακούμπα επάνω μου το χέρι, κι εγώ δύναμι θα σου


δώσω’.

Πώς αλήθεια θα μπορούσα, αν δε γινότανε αυτό που είπε


και συνέβη;

Πώς θα μπορούσα να βαπτίσω των Άβυσσο εγώ ο


χωματένιος,

αν πρώτα δεν δεχόμουνα και δεν έπαιρνα δύναμι ουράνια;

Αφού αισθάνομαι τώρα Αυτόν να παρίσταται,

απ’ ότι ήμουνα πριν είμαι περισσότερο.

Είμαι κάτι άλλο. Έχω μεταμορφωθή, δοξάστηκα

βλέποντας, βαπτίζοντας

το Φως το Απρόσιτο.

ιζ΄  Δεν λέω πια τα ίδια σαν και πριν∙ ‘δεν λύνω το λουρί


των παπουτσιών σου’.
Γιατί να, απ’ τα πόδια στο Κεφάλι προχωράω.

Δεν πατάω πια τη γη αλλά τον ίδιο τον ουρανό, γιατί


αυτά που κάνω ειν’ ουράνια.

Μάλλον δε και τα ουράνια ξεπέρασαν. Αφού αυτά


βαστάνε,

Μα δεν βλέπουν Αυτόν που βαστάνε. Εγώ όμως τώρα


βλέπω και βαφτίζω.

Ευφραίνου, ουρανέ, και σκίρτα γη.

Αγιασθήτε πηγές των νερών.

Γιατί εφάνηκε και όλα με ευλογίες τα εγέμισε,

όλους τους φωτίζει,

το Φως το Απρόσιτο.»

ιη΄  Λοιπόν, πολύ ψηλά ανέβασε τον νου με τη θεϊκή


προσταγή ο γιος του Ζαχαρία,

Και άπλωσε το χέρι και πάνω το ακούμπησε στο


Βασιλιά.

Τον βαφτίζει στα νερά κι ύστερα φέρνει στη στεριά τον


Κύριο ουρανού και γης,

Αυτόν που απ’ τα ουράνια φανέρωσε με τη φωνή σαν


με δάχτυλο

Εκείνος που εφώναξε∙ «Αυτός είναι ο Γιος ο


αγαπητός μου».

Σ’ αυτόν λοιπόν τον Πατέρα και στο Γιο που βαφτίσθηκε

και στο Άγιο Του Πνεύμα φωνάζω∙

«Σύντριψε, Λυτρωτή, αυτούς που θλίβουν την ψυχή μου.

Κατάργησε τους πλάνους, Εσύ,

το Φως το Απρόσιτο.»
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